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~ Opgedragen ~

 

Ter nagedachtenis aan Susannah Spurgeon, die door haar literaire arbeid de overdenkingen in dit boek mogelijk maakte.
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Degene die het zingen van de vogels in het bos, het kabbelen van de beekjes tussen de rietkragen en het zuchten van de wind tussen de dennen vergeten is, moet niet verbaasd zijn dat zijn hart niet meer zingt en zijn ziel vermoeid is. Een dag doorbrengen in de frisse lucht op de heuvels of een wandeling van een paar uur … het pas gemaaide hooi en de geurige hop – dit zijn de beste medicijnen … de beste verkwikkingen voor de vermoeiden.1

 

Flashes of Thought (1874)

 

Ik ben ook op St Giles’ Hill geweest, vlakbij Winchester. Ik keek daar naar de ondergaande zon en zag hoe langs de hele heuvel het ene lampje na het andere werd aangestoken. Wat was het mooi, de avond was zo heerlijk koel en vredig. Het heeft me bijzonder goed gedaan …2

 

Een brief naar huis in Clapham (1873)
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In het bos.
Een tafereel uit de vakantie van Spurgeon, zoals weergegeven in zijn Autobiography.

 

_____________

1. C.H. Spurgeon, Flashes of Thought (Londen: Passmore & Alabaster, 1874), 450.

2. C.H. Spurgeon’s Autobiography, deel 3 (Londen: Passmore Lc. Alabaster, 1899), 262-263.
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VOORWOORD

Spurgeon was in zijn tijd ongeëvenaard op de preekstoel. Zijn vaardigheden als spreker vonden hun weg naar een nog breder publiek via zijn pen. Spurgeons uitdrukkingen en manier van spreken veroverden de harten en zielen van een wereldwijd publiek in zijn tijd en bereikten, via de drukpers, ook de onze. In gedachten zien we Spurgeon dan ook vaak zo, hoog op zijn preekstoel, met de Bijbel in de hand, terwijl hij uit de Schriften onderwijst.

Dit boek is een zeldzame uitgave, omdat het een andere kant van de beroemde prediker laat zien. In deze pagina’s vinden we een Spurgeon die tot rust komt – een Spurgeon die geniet van de pracht van de natuur en zich verenigt met de wonderen van de Schepper Die hij zo liefdevol predikte. Bossen, velden, bloemen en het platteland vormen samen een tapijt van schoonheid in Spurgeons persoonlijke overdenkingen. Zijn verwondering over de schoonheid van paarden en zelfs over de variëteit en unieke eigenschappen van verschillende bomen wordt hier op schitterende wijze weergegeven.

Maar het is niet alleen de natuur. Wanneer Spurgeon naar Rome en Italië reist, beschrijft hij zijn ontzag en verwondering over de historische gebouwen en plaatsen. Hij reageert op dezelfde manier als hedendaagse pelgrims. Dit boek brengt klassieke illustraties en een grote verscheidenheid aan informatiebronnen samen. Dit helpt hedendaagse lezers om op een persoonlijk niveau betrokken te raken bij de verwondering van Spurgeon. De overdenkingen in dit boek, die te danken zijn aan zijn vrouw Susannah, laten dit goed zien. Zelfs tijdens zijn laatste dagen in Zuid-Frankrijk getuigden Spurgeons gedachten en overpeinzingen van zijn liefde voor zijn Schepper.

Als je deze bundel van Spurgeonkenner Kevin Belmonte leest, zul je ongetwijfeld herinnerd worden aan het beroemde gedicht The Task van William Cowper. In dit gedicht brengt Cowper op meesterlijke wijze de vreugde en de taak van de reiziger in balans:

 

Niets wekt meer bewondering dan de magische vaardigheden van een schilder,

Hij laat me zien wat ik nooit zal kunnen zien,

Hij brengt verre landen naar de mijne,

En werpt het Italiaanse licht op Engelse muren.

Maar imitatielijnen kunnen niet meer doen,

Dan het oog behagen, slechts de vrije natuur doet elk zintuig strelen.

De frisse lucht op haar hoge heuvels,

De vrolijke geur van met dauw bedekte valleien,

En muziek uit haar bossen – geen mensenwerk,

Kan deze evenaren; dit alles toont een uitzonderlijke kracht, Exclusief, en van haar alleen.

Onder de open hemel ontvouwt zich het feest;

Het is vrij voor eenieder – het is elke dag weer nieuw,

Wie het minacht, zal thuis welverdiend verhongeren.3

 

Spurgeon was iemand die thuis geen honger leed. Hopelijk doen wij dat ook niet.

Moge de lezers van dit boek worden aangemoedigd om Spurgeons grenzeloze vreugde en verwondering over de werken van de Schepper en over de wereld die door de Verlosser is verlost, te evenaren.

 

John Mark Yeats
Hoogleraar kerkgeschiedenis aan Midwestern Baptist
Theological Seminary en Spurgeon College

 

_____________

3. William Cowper, The Task and Other Poems, red. Henry Morley (Londen: Cassell and Company, 1899).


[image: image]

EEN WOORD TER INTRODUCTIE

Ondanks alle kunstwerken die Spurgeon in de grote musea van Europa zag en die hem vaak fascineerden, overtrof niets de schoonheid, majesteit en ontzagwekkende kracht die hij in de schepping zag. De Heere was, om zijn uitdrukking te gebruiken, ‘de grote Kunstenaar’. Spurgeon genoot hiervan. Zijn grote dankbaarheid voor deze eigenschap van Gods karakter kan ons veel leren. Maar tegelijkertijd hield Spurgeon zijn hele leven lang ook veel van geschiedenis, kunst, architectuur en literatuur. Hij dankte God voor de dagen van verblijf in culturele plaatsen, wanneer rust en vernieuwing nodig waren om zowel lichamelijk als geestelijk aan te sterken. Dit is veelzeggend. Hij was een leerling van de vele lessen die geschiedenis, kunst, architectuur en literatuur ons te bieden hebben. Ook wij doen er goed aan zulke leerlingen te zijn. Want anders missen we veel dat ons kan inspireren.

Als samensteller van de onderstaande geschriften wil ik graag al het goede dat Spurgeon hier heeft geschreven, aanbevelen. Of de lezers nu voorgangers zijn of mensen die van zondag tot zondag naar preken luisteren, er is behoefte om het belang en de betekenis te kennen die Spurgeon hecht aan periodes van rust, herstel en vakantie met vrienden of familie. Op zulke momenten worden we eraan herinnerd dat een liefhebbende God ze aan ons geeft, tot onze zegen – als een tijd waarin we dingen van Hem zullen leren die de dagen van dienstbaarheid waartoe Hij ons roept, zullen vernieuwen en verrijken.

 

Kevin Belmonte
Woodholme
Zomer 2022
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INLEIDING OP DE BRIEVEN UIT DE ZOMERVAKANTIE VAN 1873

Een van Spurgeons meest aangename momenten van ontspanning was het doorbrengen van een lange dag op het platteland, rijdend over de heuvels en dalen van het charmante graafschap Surrey. Zoals zijn echtgenote Susannah zich herinnert, werden op deze manier, na weken van hard werken, ‘vele heerlijke dagen van rust genoten. Een paar uur verlof … zorgde voor verkwikking en herstel. Spurgeon vertrok voor deze gelegenheden bijtijds en nam een goede metgezel mee of, eventueel, een andere vermoeide medearbeider. Ze reden langzaam verder tot de middag, waarna ze het paard lieten rusten en lunchten in een gezellige herberg langs de weg. Daarna keerden ze rond zes of zeven uur ’s avonds terug voor een high tea’. Dit soort rust was een geschenk. Maar het werd ‘volledig overtroffen toen er twee weken van soortgelijke dagen aan elkaar geschakeld konden worden, zodat het een perfecte vakantie werd’. Want nu kon Spurgeon, in plaats van terug te rijden bij ondergaande zon, zijn reis uitbreiden naar vele steden. Tijdens deze uitstapjes, zei Susannah, waren zijn opvattingen over luxe en zijn afkeer voor uiterlijke schijn even opvallend. Hij hield van een knusse zitplaats en gemakkelijk reizen, maar hij gaf niets om de uitstraling van zijn uitrusting. Een oud paard, heel toepasselijk ‘Pauw’ genaamd, en een armoedig rijtuig lieten hem volkomen onverschillig. Zolang ze maar veilig en betrouwbaar waren, en hem uit het lawaai van de drukke wereld naar de stilte en schoonheid van de stille rustplaatsen van de natuur brachten. Spurgeon had voor deze tochten dan ook een zodanig verouderd en onmodieus voertuig aangeschaft dat het meteen de bijnaam ‘klapperkist’ kreeg. Het voertuig heeft deze naam altijd gehouden.
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Een reiskoets zoals gebruikt in de tijd van Spurgeon.

Toen alles eenmaal ingepakt was en Spurgeon klaar was voor vertrek, zorgde een overvolle koets voor een lachwekkend en onhandig gezicht. Maar volgens Spurgeon was deze ‘handige uitrusting’ verre van onhandig, maar juist ‘een groot voordeel’. Susannah Spurgeon moest meer dan eens ‘hartelijk lachen’ bij het zien van deze koets. Maar ze genoot van het ‘stralende en tevreden gezicht van haar man als hij op weg ging voor één van deze plattelandsritten’. Die herinnering maakte ‘veel meer indruk’ op haar dan de herinnering aan zijn ‘lelijke vakantiewagen’. En inderdaad, Spurgeon ‘voelde zich nooit gelukkiger en meer opgetogener dan tijdens zulke uitstapjes’. Zij die het voorrecht hadden om samen met hem op reis te gaan, zagen hem sociaal op zijn best. Eenstemmig getuigden ze van ‘de charme van zijn gezelschap.’

Dan nu de reden voor dit boek. Door de dagelijkse brieven die Spurgeon tijdens zijn vakantie aan zijn vrouw schreef, is het mogelijk om van deze reizen een persoonlijk verhaal te maken. Daarbij komen karaktertrekken aan het licht die op geen enkele andere manier zo natuurlijk naar voren hadden kunnen komen als nu het geval is. Ik spreek over zijn intense vreugde in de werken van God, zijn fijngevoelige bewondering voor zelfs het kleinste of bijna onopvallende in de natuur. Zijn betrokkenheid bij alles wat leeft en zijn kalme maar gelukkige karakter. Al deze dingen worden, zoals Susannah zei, in een helder perspectief geplaatst ‘door zijn levendige schrijfstijl’.

Nog een laatste opmerking. Tijdens de vakantie die op de volgende pagina’s wordt beschreven, werd het hierboven genoemde oude paard Pauw, dat zoveel heerlijke reizen maakte, niet ingezet. Hij werd vervangen door nobele grijsaards waarover gesproken wordt in de openingszinnen van Spurgeon’s brieven, een span paarden dat eigendom was van de groep en bestuurd werd door een lid van de groep. Desondanks werden deze oude nobele grijsaards, net als Pauw, ingezet om de ‘klapperkist’ te trekken. Dat maakte het geheel tot een kleurrijke en gedenkwaardige gebeurtenis.4

 

_____________

4. Alle citaten in deze inleiding zijn afkomstig uit C.H. Spurgeon’s Autobiography, deel 3 (Londen: Passmore & Alabaster, 1899), 258-259.


DEEL 1

EEN ENGELSE ZOMERVAKANTIE, 1873
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DE VAKANTIE BEGINT

Onlangs zat ik onder een beukenboom in New Forest. Ik kijk graag naar de beuk en bestudeer hem, net zoals ik bij vele andere bomen doe, omdat elke boom zijn eigen eigenaardigheden en gewoonten heeft. Elke boom heeft zijn eigen speciale manier om zijn takken uit te laten lopen, zijn schors te laten groeien, zijn bladeren te openen enzovoort. Terwijl ik omhoogkeek naar die beukenboom en de wijsheid bewonderde waarmee God hem had gemaakt, zag ik een eekhoorn rond de stam en over de takken rennen. Ik dacht bij mezelf: deze beukenboom betekent veel meer voor jou dan voor mij, want het is jouw huis, jouw leven, het is voor jou alles. De grote takken waren de hoofdwegen van zijn stad en de kleine takken waren de laantjes. Ergens in die boom had hij zijn huisje en de kastanje was zijn dagelijks voedsel, hij leefde ervan. Welnu, de juiste manier om met Gods Woord bezig te zijn, is niet om er alleen maar over na te denken of het te bestuderen, zoals een student doet, maar om ervan te leven, zoals die eekhoorn leeft van zijn beukenboom. Laat het voor jou, in geestelijk opzicht, je huis, je thuis, je voedsel, je medicijn en je kleding zijn. Het is het enige dat nodig is voor het leven en de groei van je ziel.

– ‘Living on the Word’ (15 maart 1883)

Spurgeon was, om een oude uitdrukking te gebruiken, een ‘veelzijdig man’. Zijn levenslange maar minder bekende kant van zijn veelzijdigheid was zijn liefde voor de natuur en het platteland. Hij had veel boeken over de natuur, planten en dieren. De klassieker van Gilbert White, The Natural History and Antiquities of Selbourne, kende hij door en door. Hij was zelfs zo dol op dit boek, dat hij in 1873 de plaatsen die White beschreef tot een hoogtepunt van zijn zomervakantie maakte. In deze context beginnen de brieven over zijn zomervakantie …
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Alton, juni 1873. – Ik geniet met volle teugen. Onze paarden zijn nobele grijsaards; het rijtuig met daarachter mijn bagagekoffer is uiterst comfortabel. Onze reis verloopt soepel en stijlvol zoals zelden is geëvenaard en nog nooit is overtroffen. Vanuit Guildford reden we naar de voet van de Martha Chapel, vanwaar we naar de top klommen. Wat een uitzicht! Daarna naar beneden, terug naar Guildford en de Hog’s Back op. We vergisten ons in de route en reden op een oude voormalige Romeinse weg, het was een immens breed en groen pad. Wat een prachtig landschap! De weg zelf was een lust voor het oog en de uitzichten aan weerszijden waren geweldig. We reden door naar Farnham, waar we dineerden en naar Bishop’s park gingen, dat je je ongetwijfeld nog herinnert vanwege de herten en de iepenlaan. De weg van Farnham naar Alton was mooi en vruchtbaar; verder waren er geen bijzonderheden om over te vertellen. Gisteravond heb ik een deel van een preek doorgenomen, daarna ben ik om half twaalf naar bed gegaan. Ik viel meteen in slaap, droomde niet en heb de hele nacht doorgeslapen. Om zes uur werd ik wakker, stond toen op en heb de preek afgemaakt. Het gaat al zoveel beter met me; ik voel me goed genoeg om weer aan het werk te gaan.
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Het handelsstadje Farnham, 19e eeuw.

We gaan vanmiddag naar Selbourne. Ik wou dat je bij me was! Maar ik zal je alles vertellen wat ik zie, zodat je weet waar ik ben en wat ik doe. Trouwens, vanochtend zijn we hier naar de kerk geweest en hebben we een oude deur gezien die door de parlementariërs is doorboord tijdens de Burgeroorlog in de tijd van Cromwell. We werden ook getrakteerd op een uitbundige hoeveelheid orgelmuziek die ons door een jonge heer werd aangeboden. De kerk is heel mooi en smaakvol gerestaureerd.
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Dezelfde dag, later. De rit was heerlijk en ik voel me zo goed. Selbourne is een klein paradijs vol geneugten. Het is Zwitserland in het klein, na elke bocht verandert het landschap. Als het in het buitenland lag, zou de hele wereld ernaartoe trekken. We waren er allemaal erg van gecharmeerd; wie zou dat niet zijn? Gilbert White zou er een prachtig verslag van kunnen maken. Heuvel, vallei, rivier, dal, paden en bossen – alles binnen een zeer klein bereik en met oneindige verscheidenheid.

We keerden terug naar Alton om een deel van ons reisgezelschap uit te laten stappen; en na overleg besloten we om morgen terug te keren naar Selbourne en meer te zien van dat juweeltje van een dorp.

[image: image]

The Hanger, Selbourne, uit Hampshire, with the Isle of Wight (1901).

Selbourne.
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